CURRICULUM VITAE

	GENERAL INFORMATION
	
	

	
	
	

	
	
	

	NAME
	:
	BAGDAGUL ORINBASARKIZI MUSSA

	
	
	

	NATIONALITY
	:
	KAZAKHSTAN

	
	
	

	PASSPORT NO.
	:
	N06805508

	
	
	

	DATE OF BIRTH
	:
	29TH March 1972

	
	
	

	PLACE OF BIRTH
	:
	Aktobe – Kazakhstan

	
	
	

	PROFESSION
	:
	Turkish language & literature

	
	
	

	RELIGION
	:
	Muslim

	
	
	

	Marital status
	:
	Married with three children

	
	
	

	CONTACT DETAILS
	:
	Tel - Mobile: 079 952 43 23

        Mobile: 077 558 65 46

E-mail:  bagdagulmussa@gmail.com

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	EDUCATIONAL QUALIFICATIONS
	:
	Doctor of Turkish language: July 2004

	
	
	Master's degree of Turkish language: October 1996

	
	
	

	
	
	Baccalaureate of Turkish language & literature: June 1995

	
	
	

	
	
	Pedagogical college: June 1991

	
	
	

	
	
	General Secondary Education Certificate, Scientific Stream: June 1987

	
	
	

	WORK EXPERIENCE
	:
	Nineteen years as lecturer of Turkish language at the Universities.

	
	
	

	
	
	

	EXPERIENCE RECORD :
	
	

	
	
	

	From September 1995 till September 1999
	
	Four years experience as lecturer of Turkish language at Hoja Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University, Shimkent-Kazkhstan .

	
	
	

	From September 1999  till July 2004
	
	Five years Doctorate of Turkish language at Gazi University, Ankara-Turkey.

	
	
	

	From September 2004 till  July 2010 
	
	Six years as lecturer of Turkish language at Hoja Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University, Shimkent-Kazkhstan .

	
	
	

	From January 2011 till now
	
	As lecturer of Turkish language at Jordan University, Amman- Jordan

	
	
	

	
	
	

	LANGUAGES
	:
	Kazakh
	:   Excellent reading & writing 

    (Mother Tongue)

	
	
	Russian
	:   Excellent reading & writing 

    (Mother Tongue)

	
	
	Turkish
	:   Excellent reading & writing 

    (Mother Tongue)

	
	
	English
	:   Very good in reading & writing

	
	
	
	

	
	
	Arabic
	:   Good in reading & writing

	
	
	
	

	
	
	
	

	COMPUTER SKILLS
	:
	(   MS Windows 

	
	
	(   MS Excel

	
	
	(   MS Word

	
	
	(   Internet

	
	
	

	REFERENCES
	:
	Will be given upon request

	
	
	


____________

	Research   Interest:

	Syntax of Turkish Language, Turkish Dialects, Teaching Turkish as a Foreign Language, Turcology


PUBLICATIONS and RESEARCH:

	A. PUBLISHED BOOKS:


	1. Bağdagül Musa, Latif Batı, Quran, İnjil, Tevrat jane Zabur, Shimkent, 1998
(Translated from Turkish to Kazakh language)


	2. Bağdagül Musa, Mehmet Bülbül, Negizgi Dini Malimetter, Shimkent, 1999  

(Translated from Turkish to Kazakh language)


	3. Bağdagül Musa, komisyon, Rahmankul Berdibay, Destan, Halk Hazinesi, Ankara, 2002  
(Translated from Kazakh language to Turkish)

 

	B. PUBLISHED RESEARCH:



	1. Bağdagül Musa; F.Özkan:   Yabanci Dillerin Türkçenin Söz  Dizimi Üzerindeki Etkisi,  "Bilig", 2004, N 30, s. 95-139  (45 sayfa)   AYUMHB 
(Research in Turkish)


	2. Bağdagül Musa, Laura Aydillayeva, Qazaq Jane Türik Tilderinde Er Turli Magınaga Keletin Keybir Kirme Sozder, Öğrenci Konferansı, 2005, (Pedagogika. Psihologiya. Filologiya), s. 178-180 
(Research in Kazakh language)


	3. Bağdagül Musa, Finlandiya’da Türkoloji Çalışmaları, TÜBAR-Türklük Bilimi Araştırmaları Dergisi 
(Research in Turkish)

	C. ONGOING RESEARCH:


	1. İskitlere ve Türk-Moğol Halklarına Ait Aynı Gelenekler, Kültler ve Psikolojik Özellikler 
(Translation from Russian to Turkish is waiting for to be published)


	2. Türkçede Arapça Kökenli Kelimelerle Kurulan Birleşik Fiillerin İstemleri ( “Arabic Noun+Turkish Verb” Compound Verbs’ Valence In Turkish), 7-10 May 2014, Kirikkale/Turkey 

(Waiting for to be published)

	D. ACADEMIC CONFERENCE:



	3. Türkçede ve Kazakçada Kelime Gruplarının Karşılaştırılması (in Turkish), Türkiye-Kazakistan Dostluk Günleri, Öğrenci Konferansı,  6 Mayıs 2000 
(Student Conference - Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University )



	4. Türkçenin Sözdizimi Üzerinde Yabancı Dillerin Etkisi, Ahmet Yesevi Üniversitesi Seminerleri, Mayıs 2002
(Conference at Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University)


	5. Türkiye Türkçesinde ve Kazak Türkçesinde Farklı Hâl Ekleri İsteyen Ortak Fiiller, Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi, Eylül 2004

(Conference at Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University)


	

	6. Türkçe Öğretim Yöntemleri, Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi, Ocak 2005

(Conference at Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University)


	7. Türkçe ve Türk Lehçeleri, Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi, Nisan 2006

(Conference at Ahmet Yasawi International Kazakh-Turkish University)


	8. Türkçede İsim Cümlelerinde Nesne, VII. Uluslararası Türk Dili Kurultayı, 23-28 Eylül 2012

(The 7th Internatioanal Turkish Language Conference in Ankara/TURKEY)


	9. Reşat Nuri Güntekin’in “Miskinler Tekkesi” ve Necip Mahfuz’un “Dilenci” Eserlerindeki Arapça Kelimelerin Karşılaştırılması, Uluslararası Türk-Arap Müşterek Değerler Sempozyumu, 12 – 15 Mayıs 2013

(International Turkish-Arabic Symposium –Amman)
10. Türkçe Öğreniminde Yalancı Yapısal Eşdeğerlik (Structural Pseudo-Equivalency in Learning Turkish), I. International Research Symposium on the Turkish World, 18-21 March 2014, Nigde/Turkey 
(The paper has been published in Conference Proceedings)
11. Turkish Elements In Arabic Dialects (Colloquial Arabic), Power to Connect in a Changing World: International Conference on Language, Literature and Translation, 22-25 April 2014, Amman/Jordan
12. (Waiting for to be published)

13. Құжаттар, Өнім Орамаларындағы Жазулар Мен Жарнамалардың Қазақ Тіліне Аударылуы Барысында Жіберілген Синтаксистік Қателер (Syntactic Errors in Translation of product labels, advertisements and documents into Kazakh language), ICBCB Annual International Conference: 6th International Conference, Building Cultural Bridges: Integrating Languages, Linguistics, Literature, Translation and Journalism into Education, 24-26 April 2014, Almaty/Kazakistan
(The paper has been published in Conference Proceedings)
14. Türkçede Arapça Kökenli Kelimelerle Kurulan Birleşik Fiillerin İstemleri ( “Arabic Noun+Turkish Verb” Compound Verbs’ Valence In Turkish), 7-10 May 2014, Kirikkale/Turkey 
 (Waiting for to be published)

15. Common Verbs And Their Complements In Kazakh And Turkish Languages: The 7th International Turkish Language Symposium “Turkish in the World” , 16-18 October 2014, Elazig/TURKEY

 (The paper has been published in Conference Proceedings)
16. Syntactic Mistakes Made By Russian-Speaking Students During Their Learning Turkish, 3rd International Language and Literature Conference “Turkish in Europe”, 30 October -1 November 2014, ALBANIA 

 (The paper has been published in Conference Proceedings)
17. Türkçe Eğitimi ve Öğretiminde Bulmaca Oyunları (Puzzle Games in Teaching Turkish), The 7th International Congress on Teaching of Social Sciences, 8-10 May 2015, Nevsehir/TURKEY

(Waiting for to be published)

18. Common Arabic Words in Atilla Ilhan’s Poems, International Symposium on Atilla Ilhan, 13 May 2015, Istanbul/ TURKEY 

(Waiting for to be published)

17. Türkçede Emir Kipinin Hikâye ve Rivayet Şekilleri, 1st International Symposium on Language Education and Teaching, 28-30 May 2015, Nevsehir/ Turkey 

(The paper has been presented)

18. Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğrenen Rus Dilli Öğrencilerin İsim-Fiilleri Yanlış Kullanmaları  (Errors In Infinitives Made By Russian-Speaking Students, Learning Turkish As A Foreign Language), Symposium of Teaching Turkish as a Foreign Language: Teaching Turkish to the Speakers of Slavic Languages, 10-14 June 2015, Warsaw/POLAND

(Waiting for to be published)

19. Kazak Türkçesi Ve Türkiye Türkçesinde “Tuzak” Kelimeler (“Confusing” Words In Kazakh And Turkish Dialects), Symposium of Teaching Turkish as a Foreign Language: Teaching Turkish to the Speakers of Turkic Languages, 8-10 October 2015, Erzurum/Turkey



PAGE  
Page 3 of 6

